
“Year of the Horse Lucky Draw” - Terms and Conditions 
《駿馬迎春抽獎》抽獎活動 - 條款及細則 

1. Venetian Macau Limited, Venetian Cotai Limited and Venetian Orient Limited (hereinafter 
“Company”) are the hosts of “Year of the House Lucky Draw” (the “Campaign”).  
《駿馬迎春大抽獎》抽獎活動 - 由威尼斯人路氹股份有限公司、威尼斯人澳門股份有限公

司及東方威尼斯人有限公司（下稱「公司」）主辦（下稱「活動」）。 

 
2. This Campaign will be held from 12 February 2026 to 18 March 2026 (the “Campaign Period”).  

               本次活動日期為 2026 年 2 月 12 日至 2026 年 3 月 18 日（下稱為「活動期間」）。 

  
3. The Campaign is only open to individuals who are Sands Lifestyle x Alipay Digital Dual Membership 

Members (“Participants”). 
  所有參與本次活動之人士必須為金沙旅享 x 支付寶電子會員（下稱「參與者」）。 

 
4. Participants can redeem one (1) “Lucky Card” via any one of the following methods: 

  參與者可透過以下任何一種方法，換領一（1）張「好運卡」： 

 
Method 1 - Spend MOP2,888 or more at designated F&B outlets: 

  方法 1 — 在指定餐廳消費滿澳門元 2,888 元或以上： 

a) Participants who spend MOP2,888 or more in one transaction at designated Sands Resorts Macao 
owned F&B outlets (“F&B Outlets”) by settling the payment with cash, cheque, digital payment or 
credit card during the Campaign Period, will receive one (1) “Lucky Card” upon payment. 
Settlement via other payment methods such as voucher, COMP and/or points issued by the 
Company or F&B Outlets are not eligible to redeem “Lucky Card”. 
參與者於活動期間內在澳門金沙度假區旗下的指定餐廳（下稱「餐廳」）單筆消費滿澳門

元 2,888 元或以上，並使用現金、支票、電子支付或信用卡支付，即可於結帳時獲得一

（1）張「好運卡」。使用其他付款方式如公司或餐廳發出之現金券、記帳及/或積分者將

不獲資格兌換「好運卡」。 

 
b) A maximum of one (1) “Lucky Card” can be redeemed per transaction which meets the required 

spending amount. 
每筆滿足消費金額要求之交易最多可兌換 一（1）張「好運卡」。 

 
c) F&B Outlets are listed below: 

餐廳為以下所列： 

Property 

酒店 

F&B Outlets 

餐廳 

The Venetian Macao 
澳門威尼斯人 

Pin Yue Xuan, Jiang Nan by Jereme Leung, Hiro Hiroshi Kagata, Hiro 
Ramen, Imperial House Dim Sum, North, Red Dragon Noodles  
品粵軒，醉江南，喜樂日本料理，喜樂拉麵，帝王點心，北方
館，赤龍麵館 

The Parisian Macao 
澳門巴黎人 

La Chine, Le Buffet, Brasserie, Market Bistro, Parisian Pool Bar, Crystal 
Jade La Mian Xiao Long Bao, Emerald House 
巴黎軒，巴黎人自助餐，巴黎人法式餐廳，色香味，巴黎人池畔
酒吧，翡翠拉麵小籠包 ，鴻運坊 

The Londoner Macao 
澳門倫敦人 

The Huaiyang Garden, Chiado, Gordon Ramsay Pub & Grill, The Mews, 
North Palace, Churchill’s Table (exclude Churchill’s Table Boutique), 
Crystal Jade La Mian Xiao Long Bao, Chelsea Garden, The Conservatory, 
Hampton Court, G Bear Cafe 
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淮揚曉宴，希雅度葡國餐廳，戈登拉姆齊英式酒吧，妙·泰，北方
鳴苑，丘吉爾餐廳（不包含丘吉爾精品店），翡翠拉麵小籠包，
倫敦人美食園，喜公館，漢普閣，G Bear Cafe 

Sands Macao 
澳门金沙 

Copa Steakhouse, Golden Court, Moonlight Noodle House, Xanadu 
Lounge 
高雅扒房，金沙閣，皎月食坊，仙樂都酒廊 

The Plaza Macao 
澳門百利宮 

Ping 
御品居 

Four Seasons Hotel 
Macao 
澳門四季酒店 

Belcanção, Xiao Ting, The Study, Zi Yat Heen, Splash, Ohte Ramen 
鸣诗餐厅，晓亭，学舍，紫逸轩，扑满，王手拉面 

The St. Regis Macao 
澳門瑞吉酒店 

The Manor, The St. Regis Bar, The Pavilion 
雅舍，瑞吉酒吧，The Pavilion 

 
Method 2 – Check in at 50 spots: 

          方法 2 —打卡五十個地點： 

a) Participants who complete check-ins at fifty (50) designated spots at Sands Resorts Macao during 
the Campaign Period are entitled to receive one (1) “Gift Pack e-Voucher” by clicking “Collect” 
button in the Campaign page. “Gift Pack e-Voucher” can be used to redeem one (1) “Lucky Card”. 
參與者於活動期間成功打卡五十（50）個澳門金沙度假區指定地點，即可在活動頁面憑點

擊「領取」獲得一（1）張「禮包電子兌換券」。 「禮包電子兌換券」可兌換一（1）張

「好運卡」。 

b) Designated check-in spots are listed below: 
指定打卡地點為以下所列： 

Property 

酒店 

Check-in spots 

打卡地點 

The Venetian Macao 
澳門威尼斯人 

LG Shroff Office 
停車場繳費處 
Hotel Main Entrance 
酒店正門大廳旁 
Main Entrance Corridor 
酒店正門大廳走廊 
Jiang Nan by Jereme Leung Nearby  
醉江南旁 
Venetian Theatre 
威尼斯人劇場旁 
McSorley Nearby 
麥時利吧台旁 
Hotel South Wing Lobby 
酒店南翼大廳旁 
Venetian Arena 
威尼斯人綜藝館旁 
Hotel West Wing Lobby 
酒店西翼大堂旁 
Shoppes at Venetian - Marco Polo Canal 1 
威尼斯人購物中心- 馬可孛羅運河旁 1 
Shoppes at Venetian - San Luca Canal 
威尼斯人購物中心- 聖路卡運河旁 
Venetian L3 - Qube Nearby 
威尼斯人三樓 -  歷險 Q 立方旁 
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Venetian L3 - Hall E Nearby 
威尼斯人三樓- 金光會展 E 館旁 
Shoppes at Venetian - St. Mark Square Nearby 
威尼斯人購物中心- 聖馬可廣場旁 
Shoppes at Venetian - St Mark Square 
威尼斯人購物中心- 聖馬可廣場 
Shoppes at Venetian - Venetian Grand Canal 
威尼斯人購物中心- 大運河旁 
Shoppes at Venetian - Great Hall 
威尼斯人購物中心- 近瑰麗堂 
Shoppes at Venetian - Lion Square 
威尼斯人購物中心- 聖獅廣場 
Shoppes at Venetian - Marco Polo Canal A 
威尼斯人購物中心- 馬可孛羅運河旁 A 
Shoppes at Venetian - Marco Polo Canal B 
威尼斯人購物中心- 馬可孛羅運河旁 B 

The Londoner Macao 
澳門倫敦人 

Bridge of Stars to Londoner 
星光之橋 
Conrad lobby 
康莱德酒店大堂 
Londoner Hotel lobby 
倫敦人酒店大堂 
Crystal Palace 
伊莉莎白一世雕像旁 
It’s Tea Time Attraction 
英倫茶敘旁 
Double Decker Adventures Attraction 
奇幻雙層巴士旁 
Londoner Grand South Entrance 
倫敦人名匯南門 
G Bear Cafe Nearby 
G Bear Cafe 旁 
Black Cab Escape 
倫敦探索的士旁 
Shoppes at Londoner L2 (1) 
倫敦人購物中心二樓（1） 
Shoppes at Londoner L2 (2) 
倫敦人購物中心二樓（2） 
Huaiyang Garden Nearby 
淮揚曉宴旁 
Londoner Sands Lifestyle Counter 
倫敦人金沙旅享櫃台旁 
Shoppes at Londoner L2 (3) 
倫敦人購物中心二樓（3） 
Hampton Court Nearby 
漢普閣旁 

The Parisian Macao 
澳门巴黎人 

Link Bridge to Parisian 
百利宮至巴黎人橋入口 
Bus depot (drop off) 
旅遊巴上落客點旁 
Hotel Main Entrance 
酒店正門 
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Le Buffet Nearby 
巴黎人自助餐旁 
Market Bistro Nearby 
色香味旁 
Crystal Jade La Mian Xiao Long Bao Nearby 
翡翠拉麵小籠包旁 
Shoppes at Parisian L3 
巴黎人購物中心三樓 
Brasserie Nearby 
巴黎人法式餐廳旁 
Place Verdome 
凡登廣場 
La Chine Nearby 
巴黎軒旁 
Shoppes at Parisian L5 
巴黎人購物中心五樓 
Eiffel Tower L6 
巴黎鐵塔 6 樓平台 

Sands Macao 
澳門金沙 

Main entrance 
財神旁 
Hotel Lobby 
酒店大堂 
Golden Court Nearby 
金沙閣旁 

 
5. Participants who present “Lucky Card” and register at the designated location stated in Clause 7 

below during the Campaign Period are entitled to participate in Campaign Lucky Draw. There is 
no limit for the number of entries to the Campaign. 
參與者於活動期間以「好運卡」於下方第 7 條所述之指定地點登記，即可參與本次活動大

抽獎。參與活動機會次數不設上限。 

 
6. Each “Lucky Card” can only be used for registration in participation of Campaign Lucky Draw once. 

          每張「好運卡」只可登記參與活動大抽獎一（1）次。 

 
7. Participants must present their Sands Lifestyle x Alipay Digital Dual Membership Members e-

Member Code during registration and redemption for the Campaign. Screenshots, photographs 
or printed copies of e-Member Code will not be accepted. Campaign redemption and registration 
locations are as follows: 
參與者登記參與活動及兌換時必須出示金沙旅享x支付寶電子會員之電子會員碼。恕不接

受電子會員碼的螢幕截圖、相片或印刷本。活動兌換及登記地點如下： 

• Sands Lifestyle Counter at Hotel Main Lobby at Level 1, The Venetian Macao 
澳門威尼斯人一樓東門大廳金沙時尚櫃台 

• Sands Lifestyle Counter at Main Lobby at Level 1, The Parisian Macao 
澳門巴黎人一樓正門大廳金沙時尚櫃台 

• Sands Lifestyle Counter at Level 2, Shoppes at Londoner, near Shop 2022 
倫敦人購物中心二樓金沙時尚櫃台 – 近商舖 2022 

• Sands Lifestyle Counter at Shakespeare Hall at Level 1, The Londoner Macao 
              澳門倫敦人一樓莎士比亞大廳金沙時尚櫃台 
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8. Lost or stolen “Lucky Card” cannot be refunded or reissued. 
任何遺失或被竊之「好運卡」恕不退款或補發。 

 
9. Any “Lucky Card” that has been mutilated, altered, copied, hand-printed, forged, water damaged, 

manipulated or tampered with in any way, or that contains any computer programming, printing, 
mechanical or typographical error will be considered null and void. 
「好運卡」如經損壞、更改、複製、手寫、偽造、水浸或以任何方式加以修改，或含任何

電腦程式、印刷、機械或排版錯誤，即屬無效且不得使用。 

 
10. “Lucky Card” cannot be resold and is neither exchangeable, nor convertible to cash. Any Lucky 

Card deemed as resold shall be considered null and void. 
「好運卡」不得轉售，亦不可更換或兌換現金。一經發現轉售，將視為無效。 

 
11. One (1) winner will be randomly selected by the Company through Lucky Draw to win the prize. 

          本公司將透過大抽獎隨機抽出活動幸運兒一（1）位贏取獎品。 

 
12. Winner’s announcement will be made on 31 March 2026 on Venetian Macao official Facebook 

page and rednote account. 
  澳門威尼斯人官方 Facebook 專頁及小紅書帳號將於 2026 年 3 月 31 日公佈本次活動的得 

 獎名單。 

 
13. Prize details are as follows: 

獎品內容如下： 

Prize 
獎品 

Number of 
winners 
獲獎人數 

Redemption deadline 
兌換截止日期 

One (1) “2026 NBA China Games Experience 
Package – Hall of Fame” 

「2026 NBA 中國賽尊享之旅 - 名人堂套餐」一

（1）份 

1 30 September 2026  
2026 年 9 月 30 日 

  
14. Prize Redemption: 

  獎品兌換方式： 

a) Winner will be contacted directly by the Company via phone call about prize redemption details. 
本公司將致電得獎者通知有關獎品兌換方式。 

 
b) Redemption must be made under the name of the winner and the winner must be the guest who 

uses the redeemed package. 
獎品兌換必須使用得獎者本人的真實姓名登記，得獎者必須是所兌換套餐的使用者。 

 
c) Winner who does not redeem prize before the redemption deadline will be disqualified and have 

his/her prizes forfeited. 
得獎者必須於兌換截止日期前兌換獎品，否則將自動取消得獎資格及所得獎品。 

 
d) Winner will be able to redeem prize by presenting his/her personal valid ID card/passport and 

Sands Lifestyle x Alipay Digital Dual Membership Members e-Member code at Sands Lifestyle 
Counter at Shakespeare Hall at Level 1, The Londoner Macao before the redemption deadline. 
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  得獎者可於兌換截止日期前前往澳門倫敦人一樓莎士比亞大廳金沙時尚櫃台憑出示本人的 

   有效身份證/護照和金沙旅享 x 支付寶電子會員之電子會員碼領取獎品。 

 
15. By participating in the Campaign, Participants confirm their agreement with Sands Lifestyle x 

Alipay Digital Dual Membership Program Privacy Policy of as stated on 
https://render.alipay.com/p/c/bb9ef153ff4824f168985ca44f2f4a90/index.html .   
透過參與本活動，參與者確認同意受金沙旅享 x 支付寶電子會員計畫隱私權政策約束

https://render.alipay.com/p/c/bb9ef153ff4824f168985ca44f2f4a90/index.html 。 

 
16. Any Participant found cheating will be banned from the Campaign and made ineligible for prizes. 

Company has sole discretion to override the results and disqualify any Participant suspected of 
fraud, manipulation or other related issues. 

  參與者一發現作弊，將取消參與及獲獎資格。本公司擁有絕對權力推翻活動結果及取消任  

   何懷疑作弊、操控活動結果或其他不當行為的參與者資格。 

 
17. Automated submissions via computer modems or any other programs will be deemed invalid. 

Company reserves the right in its sole discretion to disqualify any individual who tampers with the 
submission process, which as a result corrupt or affect the administration security.  

  透過電腦資料終端機或其他程式自動參與的均視為無效。本公司保留取消幹擾參與過程而 

  影響系統安全的人員參與資格的權利。 

 
18. All employees of the Company, its affiliates, as well as the employees of participating vendors 

cannot participate in this Campaign. If such case is found, the winner shall be disqualified and 
prize shall not be issued.  
由本公司及其附屬公司，以及參與活動之供應商的員工均不得參加本次活動以示公允。一

經發現，將取消參與及獲獎資格。 

 
19. Participants may not dissent to the prizes given out by the Company. The prizes may not be 

transferred, resold, exchanged for cash or other goods. 
參與者不得對公司頒發的獎品有異議，獎品不可轉贈、轉賣、兌換現金或其他貨品。 

 
20. Company reserves the right to revise, cancel, suspend or modify this Campaign at its sole 

discretion without notice. At any time, the Company reserves the right to disqualify a Participant, 
to modify these Terms and Conditions, or any aspect of the Campaign as it deems necessary, or 
to cancel the production and development of the Campaign. Company is under no obligation to 
exploit the Campaign in any media. 
本公司保留一切更改、取消、延遲或修改本次活動的權利而毋須事先通知。無論任何時候， 

本公司保留取消參與者資格、修改本條款及細則，或活動相關的任何內容，或取消活動製

作及發展的權利。本公司並無責任向任何媒體推廣本次活動。 

 
21. Facebook and rednote are not involved in terms of sponsorship, endorsement or the event 

administration of this Campaign. Participants are providing their information to the Company and 
not to Facebook and rednote. 
Facebook 及小紅書對本次活動並未以任何方式作出贊助、代言、管理或參與合辦。參與者

提交的資訊乃交給公司而非 Facebook 及小紅書。 

 
 

https://render.alipay.com/p/c/bb9ef153ff4824f168985ca44f2f4a90/index.html
https://render.alipay.com/p/c/bb9ef153ff4824f168985ca44f2f4a90/index.html
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22. In case of any dispute, the Company reserves the right to final decision.  
如有任何爭議，本公司保留最終裁決權。 

 
23. If there is any inconsistency or conflict between the English and Chinese versions of these Terms 

and Conditions, the English version will prevail. 
如本條款及細則之英文及中文版本有任何差異，概以英文版本為準。 

 
24. Given that Las Vegas Sands Corp. (LVSC) is headquartered in the United States of America, hotels 

operating under the LVSC portfolio of brands are legally restricted from conducting business with 
any persons or entities that are designated on the U.S. Department of the Treasury’s Office of 
Foreign Assets Control (OFAC) List of Specially Designated Nationals and Other Blocked Persons 
(including terrorists and narcotics traffickers) (the “OFAC List”), since LVSC and affiliates could be 
determined to have derived income, directly or indirectly, from any such prohibited business 
activities. The OFAC List can be found by visiting 
https://sanctionslist.ofac.treas.gov/Home/SdnList. Participants represent and warrant that they 
are currently not on the OFAC List, nor on any similar restricted party listings, including those 
maintained by other governments pursuant to applicable United Nations, regional or national 
trade or financial sanctions, nor on the DICJ and/or Internal Barred Patrons List.  If Participants 
are on any such restricted party list or is added to such restricted party list during this Campaign, 
the Company reserves the right to disqualify the winners, and prizes shall not be issued or allowed 
to be claimed. Participants further undertake to notify the Company immediately if Participants 
are on or added on to any such restricted list during this Campaign. 
鑑於美國拉斯維加斯金沙集團（LVSC）總部位於美國，LVSC 品牌組合轄下經營的飯店均受

法律限制，不得與美國財政部的外國資產管制辦公室（OFAC）《特定國民與禁止往來人員

名單》（List of Specially Designated Nationals and Other Blocked Persons）（包括恐怖分子及

毒販）（「OFAC 名單」）所指定之任何人士或實體開展業務，因為 LVSC 及附屬公司可能

會被斷定自任何該等被禁止的商業活動中直接或間接獲取收入。 OFAC 名單載於

https://sanctionslist.ofac.treas.gov/Home/SdnList。參與者聲明及保證他們目前並無被列入

OFAC 名單，或任何類似受限制方名單，包括由其他政府根據適用的聯合國、地區或國際

貿易或財政制裁所持有的名單，以及 DICJ 及/或內部禁止顧客名單。若參與者被列入任何

該等受限制方名單，或於本次活動過程中被新增入該受限制方名單，本公司保留權利取消

其獲獎資格，且不會向其頒發獎品，被取消資格者亦不可提出申索。參與者進一步承諾，

若參與者於本次活動過程中被列入或被新增入任何該等受限名單，將立即通知本公司。 

https://sanctionslist.ofac.treas.gov/Home/SdnList

